
ISSN: 1023-7992آذ�ودی مـــــــــــــــــاه ١۴٠٢
ســـــــال سی وچهارم، شمـــارۀ پنجـم دو ما هنا مۀ نقدکتاب،  کتاب شناسی و

اطلا ع رسا نی در حــــوزۀ  فـرهنگ اسـلامی

۲۰۳

۲۰۳

ـم
جــ

 پن
ارۀ

مـــ
ش

م، 
هار

چ
ی و

س
ال 

ــــ
س

۱۴۰
ه ۲

ـــا
ـــــ

ــــ
ــــ

ــــ
ــــ

ــــ
ــــ

ــــ
مــ

دی 
�و

اذ

203
Dec 2023 - Jan 2024Vol.34, No.5

چاپ نوشت (۱۰) | نسخه شناسی مصاحف قرآنی (۱۷) | تکفیر اهل قبله بین نفی 
و اثبات | نسخه خوانی (۳۶) | مثل های مشترک فارسی و عری راج در سویه | 
سلطان احمد جلایر و سلطانِ سخن، سعدی | طومار  (۲) | نامۀ علامه محمد 
قوینی به نشیۀ سلفی | هورقلیا در حکمت متعالیه | نوشتگان (۴) | نسخۀ 
نویافتۀ رباعیات اوحدالدین کرمانی | فواکه البســـاتین اثر حاج میزا محمد 
طهرانی | رباعی «کم گـــوی و به جز مصلحت خویش مگـــوی ...» از خواجه 
نصیرالدین طوسی نیســـت | عهد کتاب (۲) | به مناسبت انتشار جلد پایانی 
دایرةالمعارف تشع | اسطوره بخارا | تأملی در مقالۀ «برسی و نقد ترجمۀ قرآن 
کیم حجت الاسلام والمسلمین محمدعلی کوشا»| نکته، حاشیه،یادداشت

اعتبارسنجی «النساء نواقص العقول»
 در نهج البلاغه

مجید غلامی جلیسه|مرتضی کیمی

ل یای 
ـــول جعفیان|سهی

یا|رس
 ن

ب آبادی
ـــزاد ضیائی حبی

دره|ف
ل

ُ
گ

ی | 
خال

سان موسوی خل
د |اح

ی را
عل

ی |میلاد بیگدلو 
ن توفیق

ـــی
حس

علی   | ـــی 
ضل

ـــیدعلی میراف
|س

ی |نسیم 
دوند

قیصی|محسن احم

ی|نادعلی 
ق آباد

حسنی|حسین خند

ش|علی 
خ
َ ب
ْ هان

َ ویا ج
لوکی  ج

َ عاشوی ت

 | های 
قند یانی|محمد 

وا رحیمی 

ـــی 
ـــ

حـ
ــال

صــ
ـــره 

ـــ
طاه

|پوست آینه پوهش| 



|آینۀ پژوهش  203|[نـدوبررسی کتـب]
 |  سال سی وچهارم، شمارۀپنجم|
|  آذر و دی 1402|

219

Favākih al-Basāṭīn» by Hāj Mīrzā Muḥammad Tehranī
Ali Qeysari
Translator: Sadiqeh Rahimi

Abstract :This article provides a brief examination of a collection 
of selected texts in Arabic and Persian compiled and written by 
Hāj Mīrzā Muḥammad Tehranī around 1914 CE in Tehran. 
Mīrzā Muḥammad Tehranī, a respected merchant engaged in 
the trade of sugar and books, gathered and documented this 
compilation. The manuscript covers diverse topics, including 
theological, philosophical, and ethical subjects. By presenting 
various texts and analyzing the author›s writing style, the book 
opens up new perspectives for a more comprehensive analysis of 
the intellectual and cultural landscape of late Qajar Iran. 
keywords: Late Qajar Iran, collection, bilingual texts, ethics, 
metaphysics, narrative texts, new sciences, private documents, 
author›s mindset.

از  ای  مجموعه  از  است  کوتاهی  بررسی  حاضر  چکیده:نوشتار 
منتخبات به عربی و فارسی که در حدود سال 1331 ه.ق. )1914 
م.( در تهران توسط حاج میرزا محمد طهرانی )و. تهران، حدود 
داد  که  فاضل  بازرگانی   ،)1921 فوریه   /1339 الثانی  جمادی 
و ستد شکر و کتاب می کرد گردآوری و نگاشته شده بود. این 
دفتر موضوعات متنوعی از جمله مباحث اعتقادی،  فلسفی، و 
اخلاقی را در برمی گیرد. این دفتر از رهگذر ارائه ی متون متنوعی 
که نویسنده و گردآورنده آن خوانده و شیوه های نوشتاری ای که 
به کار بسته، چشم انداز تازه ای می گشاید تا از آن راه بتوان به 
تحلیل بهتر و جامع تری نسبت به زمینه متکثر و چندلایه فکری 

و فرهنگی ایران در اواخر قاجاریه دست یافت.

متن،  دوزبانگی  جُنگ،  قاجاریه،  اواخر  ایران  کلیدواژه ها: 
اوراق  جدید،  علوم  روایی،  متون  مابعدالطبیعه،  اخلاقیات، 

خصوصی، ذهنیت مؤلف.

|219-233|

علی قیصری
ترجمه: صدیقه رحیمی

که البساتین اثر حاج  فوا
میرزا محمد طهرانی
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[نقدوبررسی کتاب] فواکه البساتین اثر حاج میرزا محمد طهرانی

حاج میرزا محمد طهرانی که به نام حاج میرزا محمد کتاب فروش طهرانی هم شـناخته می  شـد، 

یکـی از کتاب فروشـانی اسـت کـه در آن زمان به ایـن لقب شـهره بودند. وی جمع  آورنـده و مؤلف 

فواکه البسـاتین اسـت. دستنویسـی جمع آوری شـده از مطالب مختلف که در تهران نگاشته شد 

و تاریـخ پایـان کتابت آن به ذیحجه  سـال 1332 هـ. ق. )اکتبر- نوامبـر 1914 م.( باز می گردد.1  تنوع 

خوانده ها و گوناگونی روش های نگارشی او در این دستنویس دریچه  ای است به فهم فضای فکری 

چندوجهـی و متکثـر اواخر دوران قاجار. طهرانی تاجری اهل دانش بود که بیشـتر به تجارت قند و 

شکر و داد و ستد کتاب می پرداخت و گاه نیز در تجارت پارچه دست داشت. در سال های بعد نوادگان 

او نام خانوادگی »کتابیان« را برای خود برگزیدند. بازماندگان حاج میرزا محمد او را مردی فرهیخته 

بـه یـاد دارنـد که از درد مفاصل رنج می برد و به احتمال زیاد نقرس داشـت. در اشـاره به رویدادی در 

سـال 1905 م./1323 هــ.ق. کـه به یکـی از حوادث مهم تاریـخ معاصر ایران بدل شـد، طهرانی به 

گر آن روزی که تجار عمده شـکر را در بازار چوب می زدند، وی که به سـبب  خانـواده اش  گفتـه بود: »ا

بیمـاری در خانـه مانـده بود، به بازار رفتـه بود او را هم می نواختند«.2 اشـاره  طهرانـی به تنبیه در 

ملأ عام تعدادی از تجار قند و شکر تهران در 14 شوال 1323 هـ.ق. )12 دسامبر 1905م.( توسط حاکم 

تهران، میرزا احمد خان علاءالدوله به اتهام گران فروشی است. بسیاری از مورخان این رویداد را که 

سبب شکل گیری اعتراضاتی دنباله دار در مخالفت با حاکم تهران شد و با مطالبه  ایجاد عدالت خانه 

و عزل بعضی از مقامات به اوج خود رسـیده بود، به مثابه جرقه ای برای انقلاب مشـروطۀ ایران در 

سال های 1906-11 م./ 1324-29 هـ.ق. می دانند.3 

این دستنویس که طهرانی برای آن نام فواکه البساتین را برگزیده است، در دفتری مرغوب، از نوع 

دفاتری که برای نگه داری حسـاب های تجاری اسـتفاده می شـد، در ابعاد 15.5 در 5/33 سانتی متر 

تحریر شـده اسـت و تمام متن با دسـت خطی شکیل و سبکی یکسـان نگاشته شده است و شامل 

بخش هایـی بـه زبان فارسـی و زبان عربی اسـت )بنگرید بـه: تصاویـر 1 و 2(. در کل تعداد صفحات 

این دسـتنویس 306 صفحه اسـت که به طور متراکم نوشـته شده اسـت )نسخه  چاپی آن به سال 

1. برای چاپ نخست این نوشتار، با تغییراتی، بنگرید به:
Gheissari, Ali, “ṬEHRĀ�NI, ḤĀ� JJ MIRZĀ�  MOḤAMMAD”, in: Encyclopaedia Iranica Online, http://dx.doi.

org/10.1163/2330-4804_EIRO_COM_365176 
First published online: 2022.

در اینجا از پژوهنده گرامی صدیقه رحیمی برای ترجمه این نوشتار سپاس گزاری می گردد.
2. به نقل از مصاحبه شـخصی با قدسـیه قیصری ]قیصریه[، یکی از نواده های دختری طهرانی، به تاریخ 26 

دی ماه 1388ش. / 16 ژانویه 2010م.؛ طهرانی، ص 14.
3. بنگرید به: 

Martin, CONSTITUTIONAL REVOLUTION ii. Events; 

کسروی، ص 58-59؛ دولت آبادی، ج 2، ص 10-11؛ ناظم الاسلام کرمانی، ج 2، ص 273-275؛ و
Browne, p. 112; Daniel, p. 121.
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1397 ش / 2019م. شـامل 326 صفحه اسـت(. تنها چند صفحه از ابتدا و انتهای دفتر با دسـت خط 

دیگری به سـبک سـیاق تحریر شـده اسـت و دربرگیرنده  یادداشـت  هایی از ثبت و ضبط حسـاب  

دادوستد هاسـت )بنگریـد بـه: تصویر 3(. به جز ایـن چند صفحه تمام باقی دسـتنویس به تحریر 

گزیده هایی مربوط به موضوعات فلسفی، اخلاقی، علمی، ادبی و موضوعاتی دیگر اختصاص دارد 

گاهی از گزیده ای از لیسـت موضوعات، بنگرید به: جـدول 1(. به طور کلی می توان این متن  )بـرای آ

را یک گزیده  در نظر گرفت؛ چیزی شـبیه به متونی در ژانر های ادبی مثل کشـکول ، زنبیل، سـفینه ، 

جُنگ4 یا یک کتاب کلمات قصار )commonplace book(5 به شمار آورد. با استناد به آنچه در این 

دسـتنویس مدون شـده اسـت، طهرانی به سنت های ادبی فارسی اشـراف داشت و افزون بر این 

آشنایی او با ادبیات عرب نیز مشهود است.6 

اگرچـه ایـن متـن در زمانی تدوین شـده اسـت که یکـی از پرحادثه  تریـن ادوار تاریـخ معاصر ایران 

محسـوب می شـود، سـال هایی بین 1906-11م. /1324-29 هـ.ق. یعنی دوران انقلاب مشـروطه 

ایران و شـروع جنگ جهانی اول، هیچ اشـاره ای به مسـائل سیاسی- اجتماعی یا شرایط اقتصادی 

نـدارد. همچنیـن در این متن به هیچ وجه اطلاعاتی دربارۀ زندگی شـخصی طهرانی مانند سـابقه 

تحصیلات یا پیشـینه   خانوادگی  او، جز یک مورد اشـاره به نام پدرش، محمدباقر طهرانی توضیح 

دیگـری بـه میـان نمی آید.7 در عوض تمام متن دسـتنویس مطالبی گزینش شـده در باب باورها، 

 متافیزیـک(، انـدرز و موضوعات متفـاوت ادبی مانند مبحث اوزان در شـعر عرب و 
ً
فلسـفه )غالبـا

مباحث بلاغی است؛ برای مثال در این دستنویس یک رسالۀ کوتاه در علم بدیع تحریر شده است، 

افزون بر تعدادی داسـتان های تاریخی مربوط به اوایل دوران عباسـی )750-1285 م./ 923-132 

ه.ق.( و بخش های کوتاه تری در سایر موضوعات که به نمونه هایی از آن در ادامه اشاره خواهد شد.

میزان قابل توجهی از متن بخش هایی اسـت که از قرآن و حدیث آمده اسـت. بخش عمده ای نیز 

 برگرفته از کتاب تأملات مارکوس 
ً
به پند واندرزهای اخلاقی رواقی اختصاص یافته اسـت که عمدتا

اورلیوس )حیات 121-80 م.؛ حکومت 161-80 م.( فیلسوف و امپراطور روم می باشند. گفتنی است 

پند و اندرزهـای رواقـی در بدنـۀ غنی اندرزنامه ها به زبان فارسـی کـه ژانر ادبی با سـابقه ای بودند، 

گنجانده شـد و این ادغام بعد از نیمه دوم قرن 19 میلادی در ایران و سـرزمین های مجاور صورت 

پذیرفت. اگرچه طهرانی اشـاره ای به منابع اصلی گزیده هایش نمی کند و هیچ اشـاره ای از ترجمۀ 

 
ً
فارسی تأملات مارکوس اورلیوس به میان نمی آورد، بی شک بخش هایی از این دستنویس دقیقا

4. بنگرید به: قیصری، »پیش گفتار«، در طهرانی، ص 724.
5. بنگرید به:

Ganjavi.

6. بنگرید به: قیصری، »پیش گفتار«، در طهرانی، ص 724-723.
7. بنگرید به: طهرانی، ص22 ]پیوست 2[ و ص 33.
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از کتاب پندنامه مارکوس قیصر روم اثر عبدالرحیم طالبوف که توسط انتشارات اختر در استانبول 

و به سـال 1893 م. چاپ شـده بود، برداشت شـده است. در واقع این اثر خلاصه ای از ترجمۀ روسی 

تأمـلات به زبان فارسـی اسـت. بخش هایـی از کتاب تأملات کـه در دسـتنویس طهرانی منعکس  

شـده اسـت، مربوط به اشـاراتی اسـت که از فیلسوفان یونانی مانند سـقراط و فوکیون و بسیاری 

نمونه هـای دیگر به میان  آمده اسـت و شـواهد واضحی وجود دارد که نشـان مـی دهد طهرانی از 

ترجمۀ طالبوف استفاده کرده است. بسیاری از پندهایی که از کتاب طالبوف به دستنویس طهرانی 

راه یافته اند، رونوشت کلمه به کلمه متن است؛ در بعضی مواقع نیز در برابر متن اصلی کمی تغییر 

پیدا کرده اند و گاهی تنها بخشـی از آن بازگو شـده اسـت. نکتۀ قابل توجه این اسـت که بخش های 

انتخاب شده از ترجمه  طالبوف در دستنویس طهرانی به شکل جدیدی ترتیب یافته  و کنار هم قرار 

داده شـده اند تا ترکیبی جدید از پندها ایجاد کند. به طور خاص این موضوع بر عاملیت طهرانی در 

تنظیم و تدوین روایت خودش از پندهای رواقی تأکید دارد و اینکه چگونه او توانسته است روایت 

مورد نظر خودش را از پندهای رواقی شـکل دهد. یک نمونه  از این مورد را در قسـمت پایانی پند و 

اندرز 2 در دستنویس طهرانی می بینیم که ترکیبی است از عبارات اندکی تغییر یافتۀ کتاب ششم، 

پند شـماره 3 از ترجمه  طالبوف بعد از آن پند شـماره  5 می آید که آن هم اندکی تغییر یافته اسـت، 

سـپس پند تغییر یافتۀ شـماره  8 می آید و بعد از آن پند کوتاه شـماره  13 در مورد اسـکندر )اسکندر 

فیلقوس(، که عین به عین تکرار شـده اسـت. پس از آن جمله  ابتدایی پند شـماره  19 آمده و بعد از 

آن شکل تغییریافته جمله  ابتدایی پند شماره  18. حائز اهمیت است که طهرانی در پایان این بخش 

یک بیت از یکی از قصاید سـعدی شـاعر قرن 13م./ 7 هـ.ق. ضمیمه می کند. قصیده  در سـتایش 

خصلت تعهد در انسان است و بر به کار بستن تمام تلاش برای مثمربودن تأکید دارد.8 این ترکیب 

از پند و اندرزهای رواقیان رومی با ابیاتی از شـعر کلاسـیک فارسـی که بیان معانی مشـابه آنچه در 

اندیشـه  رواقی مطرح می شـود را در خود دارد، تنها یکی از شیوه  های تألیف فرا فرهنگی طهرانی در 

این دستنویس است، ناگفته نماند در دستنویس طهرانی به وفور از سایر شیوه ها و ساختارهایی 

که در   قلمرو فرهنگی ایران برای ادغام اندیشـه  و ادبیات فرا منطقه ای از کهن ترین روزگاران به کار 

گرفته می شـد و تنوع آراء و ادبیات جهانی را در آنچه سـنت  می نامیم )چه در سـاحت نظر و چه در 

ساحت عمل( در خود جای داده بود، استفاده شده است؛ از جمله بخش هایی از قرآن و حدیث.

بعضی دیگر از منابعی که طهرانی به آنها رجوع کرده اسـت و شـامل موضوعات متفاوتی می شـوند 

نیز قابل شناسـایی هسـتند. این شناسایی یا از طریق اشاراتی که خود طهرانی گاهی به این منابع 

دارد میسـر اسـت یا بر اسـاس مطالب متونی که او از آنها رونویسـی کرده اسـت حاصل می شـود. 

8. بنگریـد بـه: طهرانی، ص 302-303؛ طالبوف، پند نامه، ص 42 ـ 47؛ همچنین بنگرید به: طالبوف، کتاب 
احمد، به کوشش مؤمنی، ص 234؛ و

Gheissari, “Fruits of Gardens,” n.16.
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منابعـی از طیف هـای موضوعـی گوناگون، از خزائن ملا احمـد نراقـی )و. 1829 م./1245هـ.ق.( و 

کشـکول شـیخ بهایـی )و. 1621 م./ 1031هــ.ق.(؛ الانسـان الکامل نوشـتۀ عبدالکریـم جیلی )و. 

حدود 1424-28م./ 827-31 هـ.ق.( گرفته تا کلمات مکنونة نوشـتۀ ملا محسـن فیض کاشـانی 

)و.1680م./1090هـ.ق.(. این دسـتنویس همچنین موضوعاتی مرتبط به علوم جدید را نیز شـامل 

می شـود؛ البته در این مورد نیز طهرانی به منبع یا منابعش اشـاره نمی کند. این گزیده ها شـامل 

طیف وسیعی از جستارهایی کوتاه در مورد الکتریسیته و فیزیک گازها همچنین فیزیک سیالات و 

نظریه  رنگ ها در توضیح پدیده رنگین کمان را شامل می شود. این بخش ها به فارسی سره نوشته 

شـده اند و  بی شـک برگرفتـه از آثار طالبوف هسـتند، به ویژه از رسـاله  کوتاهی کـه طالبوف در باب 

برخی از علوم جدید نگاشت به نام فیزیک یا حکمت طبیعیه که در استانبول به سال 1893م./1311 

هـ.ق. و توسط انتشارات اختر به چاپ رسید. همچنین بعضی از بخش های کتاب دوجلدی سفینه  

طالبـی یـا کتاب احمد که توسـط همان انتشـارات و در سـال 1893-94م./11-1310 هـ.ق. به چاپ 

رسـید، مورد اسـتفاده قرار گرفته اسـت. جالب اسـت که با وجود اینکه بخش های بسـیار متنوعی 

از آثار طالبوف در دسـتنویس طهرانی آورده شـده اند، موضوعات آنها فقط محدود به موضوعاتی 

 شناخته  شـدۀ سیاسـی 
ً
مربـوط بـه علـم، طبیعیات و اخلاق اسـت و به هیچ وجه اثری از آثار کاملا

طالبوف مانند آثاری که در باب حکومت مشروطه و آزادی های مدنی نگاشته شده اند، وجود ندارد.9 

درواقع این دستنویس خالی از هرنوع محتوایی مرتبط با سیاست، جامعه و اقتصاد است و به جز 

چند برگی که مربوط به نگه داشتن حساب های تجاری طهرانی است، هیچ اشاره   دیگری به تغییر 

و تحولات زمانه  خود ندارد.  

این دستنویس همچنین شامل بخش های خارج از عرفی است که از کتاب هزار و یک شب )الف لیلة 

و لیلة( آورده شده است. تمام این  بخش ها در دستنویس به زبان عربی است. با استناد به محتوا 

و نوع نگارش این بخش ها به نظر می رسد طهرانی به نسخه  دو جلدی و سانسور نشدۀ چاپ بولاق 

در قاهره که در سـال 1835 م./1250 هـ.ق. چاپ شـد یا نسخه  سال 1839-41 م./ 1254-56 هـ.ق. 

چاپ کلکته دسترسی داشته است.10 

به طور کلی می توان گفت به نظر نمی رسـد در تحریر این دسـتنویس یک سـاختار کلی یا چارچوب 

منطقـی لحـاظ شـده باشـد. صفحـات پایانی دسـتنویس ماننـد صفحـات اول به خط سـیاق و با 

دست خطی متفاوت از متن اصلی تحریر شده اند و سطوری مربوط به ثبت حساب های مالی است. 

در این حسـاب ها به اقلامی مانند قند حریره و آبجو )همان جو تخمیر شـده یا مخمر آبجو، شـبیه 

گاهـی از آرای طالبـوف دربـاره  ایـن موضوعات، به طور مثـال بنگرید به: طالبوف، آزادی و سیاسـت،  9. بـرای آ
ویراستار ایرج افشار؛ همان، سیاست طالبی، ویراستار رحیم رئیس نیا و دیگران.

10. در مورد نسخۀ بولاق، بنگرید به:
Grotzfeld, p. 51.
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 طهرانی برای کمک به 
ً
به نوشـیدنی کفیر برای مصارف درمانی آن( اشـاره شـده اسـت که احتمالا

بالا رفتن سوخت و ساز بدن و کاستن از درد مفاصل از آنها استفاده می کرده است.11 این یادداشت ها 

و جزئیـات گوناگـون که انگار اتفاقی کنار هم قرار گرفته اند و در صفحات آخر به خط سـیاق می آیند، 

به هیچ عنوان اطلاعات کافی از زندگی شـخصی یا کلیت کسـب و کار طهرانی به ما ارائه نمی دهد و 

از این سـطور تنها می توان به اشـاره هایی مربوط به طیف متفاوت  کالاهای معامله شـده و بعضی 

اقلام مورد استفاده  شخصی او دست یافت.12 

با این وجود این دستنویس درک ارزشمندی از برخی جریان های فکری و مدار های تبادل آرا و انتقال 

دانش در دوران قاجار به دست می دهد؛ برای مثال و همان طور که اشاره شد، آثار طالبوف )و. 1911 

م./ 1328هـ.ق.؛ وی در تبریز متولد شـده بود و بعدها در داغسـتان که تحت حکومت امپراطوری 

روسیه بود سکونت داشت(، در انتشارات »اختر« استانبول که توسط ایرانیان مهاجر اداره می شد، 

به چاپ می رسـید و میان ایرانیان داخل ایران هم ایرانیانی که در خارج از کشـور در تبعید بودند یا 

میان ایرانیان مهاجر خوانده می شـد و افزون بر این در سـایر سـرزمین ها و جوامع فارسـی زبان، از 

افغانسـتان گرفته تا شـبه جزیره  هند، آسـیای مرکزی، قفقاز روسـیه، امپراطوری عثمانی، مصر و 

فراتر از این   سـرزمین ها مخاطب داشـت.13 آنچه طهرانی از میان چنین گسـتره  وسـیعی از دانش 

چند فرهنگی )چه در زمان خودش و چه دوران  های قبل( جمع آوری کرده است، همین طور تلفیق 

درون متنی آنچه به عنوان دانش سنتی شناخته می شد با دانش جدید، یکی از نمونه های بسیاری 

اسـت که نشـان می دهد چطور انتقال سـاختار، تولید، انتشار، بسط و گسـترش و از آن خود کردن 

دانـش میـان اهـل فرهنگ و دانشِ جامعه  ایرانـی آن زمان )اعم از زنان و مـردان( صورت پذیرفته 

اسـت. با توجه به اینکه شـغل طهرانی کتاب فروشـی بود )با این وجود که به تجارت قند و شکر هم 

 نشـریاتی( کـه منابع او بودند یا از 
ً
می پرداخـت(، به احتمال زیاد بسـیاری از این کتاب ها )و احتمالا

آنها رونوشـت برداشـته اسـت، مجدد به بازار خرید و فروش کتاب راه پیدا کردند تا اینکه فقط جزء 

مایملک او باقی مانده باشـند. به هر حال این دسـتنویس حداقل به بخشـی از طیف متونی که در 

اواخر دوران قاجار دسـت به دسـت می شـده است اشـاره دارد؛ چه آثاری که منتشر می شدند و چه 

آثار دستنویسـی که در زمرۀ جُنگ ها ، سـفینه   ها، کشـکول ها   و زنبیل ها قرار داشـتند و در آن  زمان 

همچنان ژانر های ادبی پویایی بودند و تا میانۀ قرن بیستم میلادی به شکل گسترده ای نگاشته و 

به فروش می رسیدند. این خود یکی دیگر از نشانه های تداوم همجواری میان »سنت« و »تجدد« 

در جامعه  ایران است و البته هم تکنیک های فرایند تولید و هم بازار کار در روند عرضه و پخش این 

11. بنگرید به: طهرانی، پیوست 6 و 7، ص 27 ـ 32.
12. برای مثال بنگرید به: طهرانی، پیوست 1 و ص 5 ـ 7، ص 21 و  25 ـ 32. 

گاهی بیشتر در خصوص مدارهای فرا منطقه ای تبادل فکری، بنگرید به:  13. برای آ
Gheissari, 2016.
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آثار متفاوت نقش داشتند.14 

با این وجود باید طیف مباحثی که در دستنویس طهرانی غایب هستند را نیز در نظر گرفت، اگرچه 

شـاید اشـاراتی به این موضوعات شـده باشـد یا به تلمیح در حکایت ها و داسـتان ها مطرح شـده 

باشـند؛ اما به طور مسـتقیم این موضوعات از دایره  مباحثی که این دسـتنویس  به آنها اختصاص 

داده شـده اسـت، خارج اسـت. دورانی که طهرانی به نگارش این دسـتنویس مشغول بود، یکی از 

دوران های پویا و پر تعداد نشریات )اعم از کتاب، روزنامه و سایر نشریات( چه در ایران و چه در جامعه  

ایرانیان دور از وطن است و البته بیشتر به موضوعاتی حول محور سیاست، قانون و سایر ساختارها 

و پارادایم های حقوق )اعم از انتخاباتی، مذهبی، اجتماعی، اقتصادی، آموزشی، جنسیتی و مرتبط 

بـا ازدواج( پرداختـه می شـد. در ایـن دسـتنویس به هیچ یـک از این موضوعات به طور مسـتقیم 

پرداخته نشـده اسـت. همچنین هیچ اشـاره ای به تغییر و تحولات سیاسـی معاصر او ، چه قبل از 

انقلاب مشروطه یا حین به وقوع پیوستن آن و چه بعد از تحقق آن وجود ندارد. به همین شکل با 

وجود اینکه این دستنویس به عنوان یک مجموعه، طیف قابل توجهی از موضوعات را در خود دارد، 

شامل مباحثی که به طور جدی  به مباحث تئوریک و کندوکاو  های نظری می پردازند و در جامعه  ایران 

آن روزگار جایگاهی مستحکم و چارچوبی تعیین شده داشتند، پرداخته نشده است؛ برای مثال در 

این دسـتنویس نیز همان طور که سـنت ادبی و اخلاقی به علم کلام نمی پرداخت، اثری از مباحث 

علم کلام در خود ندارد و بخشـی نیز به مباحث شـرعی اختصاص داده نشده است و به موضوعات 

مربـوط بـه فقه هم نمی پردازد. در واقع به طور کلی هیچ موضوعی مرتبط با علوم منقول و معقول 

اسلامی در این دستنویس جای ندارد. به همین شکل در حالی که این دستنویس در بعضی مواقع 

در مباحث تفکربرانگیز و اخلاقی عمیق می شود، در بیشتر بخش ها عاری از مباحث اساسی ساختار 

فکری و اندیشه  صوفیانه  مانند مباحث مربوط به عرفان است. با این وجود توجه به این موضوع 

که اسـتفاده از این طیف گسـترده  از منابع که برای تلفیق مباحث و نگاشـتن بخش  های مختلف 

این دسـتنویس به کار گرفته شـده اسـت، افزون بر شـیوه های متعدد نحوی و نگارشی متونی که 

از آنها رونویسـی شـده اسـت، همچنین دوزبانه بودن دستنویس که هم شامل متن فارسی و هم 

عربی می شـود، ملاک  و محک خوبی اسـت برای بهتر فهمیدن گسـتره  غنی متون و سرمایه  ادبی 

گروه هایی از نسلی از ایرانیان تحصیل  کرده در اواخر دوران قاجار. 

 

14. در مورد فرهنگ نشر و کتاب فروش ها، بنگرید به:
Marashi; Gheissari, 1998, pp. 50-51, 150 n. 71; idem. 2020.
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تصویر 1: طهرانی، فواکه 
البساتین، برگ عنوان 
)سمت چپ( و سومین 
برگ از چند محاسبه به 
خط سیاق در ابتدای دفتر 
)سمت راست(.

)ایـن تصویر در نسـخه چاپی، به کوشـش قیصـری و همکاری ابـاذری، در ص 21 نیز 

آمده است(.

مفاد حساب ها )از بالا به پایین(: 1. طلب 1330 )ق(، حاجی محمد اسماعیل دروازه نو 

در 24 صفرالمظفـر 224 تومـان و 7350 دینار/ 2. طلب 1330 )ق(، آقا محمد حسـن 

... در 25 شـهر صفرالمظفر 214 تومان و 5600 دینار/ 3. طلب 1330 )ق.( از آقا مهدی 

علـی...26 شـهر صفرالمظفر 829 تومـان و 2050 دینار )طهرانی، فواکه البسـاتین، 

تصحیـح قیصـری، ص 21(. از پژوهنـده گرامـی محمـد ابراهیمی بـرای باز خوانی و 

باز نویسی محاسبات سیاقی سپاس گزاری می شود. 
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تصویر 2: دوبرگ آغازین 
دفتر، طهرانی، فواکه 

البساتین، نسخه خطی 
ص 1 و 2 )این تصویر در نسـخه چاپی، به کوشش قیصری و همکاری اباذری، در ص 22 

نیز آمده است(.
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تصویر3: دو برگ پایانی 
دفتر، طهرانی، فواکه 
البساتین، نسخه خطی، 
ص 305 – 306

)این تصویر همچنین در نسخه چاپی، به کوشش قیصری و همکاری اباذری، در ص 

24 آمده است(.
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جدول 1

فهرست موضوعات در فواکه البساتین
گزیده ای از موضوعات فواکه البسـاتین بر اسـاس فهرسـت مطالب درج شـده در طهرانی، فواکه 

البساتین، نسخه چاپی، به کوشش قیصری و همکاری اباذری. عناوینی که به زبان عربی یا فارسی 

هستند به ترتیب با مخفف های )ع.( یا )ف.( مشخص شده اند.

شمـره صفحـت در عنوان
نسخم چـپی

33نیکی به اطرافیان )ع.(

34جاریه و آیه نکاح )ع.(

35قاضی و جوان تارک الصلاة )ع.(

36اندازه ریش و ارتباط آن با عقل )ع.(

37عظمت دمشق )ع.(

4038 روز تکرار اتقوا الله توسط پرنده )ع.(

38ابیاتی از حکیم سنایی )ف.(

39قولی از فاضل میبدی دربارۀ وجود و عدم )ف.(

39پیروزی بر محبوب )ع.(

39استفتاء برای بوسیدن )ع.(

41توصیه جوان مطرب به اسحاق موصلی )ع.(

44اجساد مایعه و اجساد صاعده )ف.(

45یادی از نجم الدین کبری )ف.(

50مشورت هارون با یحیی برمکی برای تخریب ایوان مدائن )ع.(

50علت کژی ایوان مدائن )ف.(

51ویژگی های اختصاصی کسری )ع.(

52در لزوم عدل و ارجاع به ابیاتی از اوحدی مراغه ای )ف.(

52در تکوین )ف.(

58سه حدیث جالب از رسول خدا )ص( )ع.(

59ترک و روم، دشمن مشترک ما )ع.(

59دو بیت از نظامی در باب راستی )ف.(

61در حالات مختلف اجسام )ف.(
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شمـره صفحـت در عنوان
نسخم چـپی

63تجدید لحظه به لحظه آفرینش )ع.(

63در موجد و خالق یک جهت بیش نیست و آن ایجاد است )ف.(

65کیفیت تشکیل یاقوت و انواع آن )ع.(

67تقابل یاقوت و الماس )ع.(

67اجسام خود رنگ ندارند )ف.(

71ریشه نام یونان )ع.(

72اختلاف در نسب اسکندر )ع.(

88رسالة في البدیع في غایة الایجاز لسهولة الحفظ )ع.(

ام بر سر فال بد )ع.(
ّ

161گفتگوی جاحظ و ابواسحاق نظ

165ظلم گسترده حجاج ثقفی )ع.(

166اشارة الی مراتب الکفر و الایمان )ف.(

170توصیه ارسطو به مأمون در خواب )ع.(

171دیدگاه ابن بکیر درباره مد و جزر )ع.(

174صحبت روی پل بغداد )ع.(

176انواع آتش نزد عرب )ع.(

178سلیمان نبی در مهمانی هدهد )ع.(

180سیاح و حیله زن )ف.(

193حرارت طبیعی یا غریزی )ف.(

194در رعد و برق )ف.(

199انسان کامل )1( )ف.(

201در باب قیامت )1( )ف.(

203در باب قیامت )2( )ف.(

218در باب مایعات )ع.(

233در باب نور و ظلمت )ف.(

235قوس و قزح )ف.(

236تفکر در ذات باری  تعالی محال و ممنوع است )ف.(

239جوهر و عرض )ف.(
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شمـره صفحـت در عنوان
نسخم چـپی

239در علم و معرفت )ف.(

251انسان کامل )2( )ف.(

258هدیه اسحاق بن ابراهیم موصلی به مأمون )ع.(

265اصول نشأت از دیدگاه فیض کاشانی )ع.(

266انسان کامل )3( )ف.(

270در نشو و نما )ف.(

273ابوالحسن درّاج و ابوجعفر مجذوم در سفر حج )ع.(

275حرکت موجی )ف.(

280شرایط قاضی )ع.(

280سفارش اسکندر به اطرافیانش )ع.(

282دو برادر زاهد در بنی اسرائیل )ع.(

289سه گونه پادشاه )ع.(

295پند و اندرز )1( )ف.(

298پند و اندرز )2( )ف.(

303پند و اندرز )3( )ف.(

305پند و اندرز )4( )ف.(

327عشق از بصره تا بغداد و رقابت بین دو وزیر )ع.(

351برزخ )ف.(

354قبر )ف.(

357انسان کامل )4( )ف.(

359عوالم مختلف غیب و شهود )ف.(


